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I. nadaljevanje. 
Gospod Gulden se je vrnil šele po večernicah. Slekd 

\e šinoko suknjo orehove 'barve, položil lasuljo nazaj v 
^callo, potegnil si čez ušesa svileno kapo in rekel: 

»Vojska je v Vilmi, ali pa tudi v Smolensiku, pravkar 
sem K> slišal pri gospodu poveljniku. Dal Bog, da zmagamo 
še to pot in da bo že slednjič mir, čim prej, <tem bolje, 
karti vojna, to je nekaj strašnega« 

Jaz sem še (pomislil, da potem, ko bo sklengen mir, ne 
bodo potrebovali toliko ljudi in da se bom potem mogel 
oženiti s Katarino. Vsakdo si torej lahko misli, kaflco go
deče sem irvolil za bojno slave cesarjevo. 

II 
Dne 12. septembra 1812 je prišlo poročilo o naši ve

liki rmegi ob Moskvi. Vse je vriskalo veselja in klicalo; 
♦Zdaj. bomo oklenili mir! Zdaj je vojake konecl« 

Nekaj hudomušneiev je trdilo, da moramo osvojiti še 
Kitajsko. Vedno je dovolj takih malopridnežev, ki ljudi 
vznemirjajo in mučijo. 

Osem dni potem se je razglasilo, da smo vkorakali v 
Moskvo, največje in najbogatejše mesto rusko. Vsakdo si 
je predstavljal plen, ki ga dobimo, in ljudje so preudarjali. 
da mora to znižati vojni davek. Kmalu pa se je raznesla 
•novico, da so Rusi zažgali svoje mesto in da se mora ar
mada umaknili na Poljsko, ake noče umreti gladu. Po go
stilnah, prenočiščih, žitnih prodajalnah, povsod so govo
rili o tem, in če sta se dva srečala, sta se ie vprašala: 
»Torej, tako je — nič prida — umikanje se je pričelo.« 

Ljudje so bili potrti in pred pošto so čakale stotine 
Jfcmetov od jutra do večera, a pisma niso prihajala več. 
laz sem hodil med to množico, a nisem dosti pazil na to 
— koliko ljudskih množic sem že videl! Poleg tega pa mi 

LISTEK. I je po glavi rojila misel, ki me je veselila in napravi jata 
i da sem vse videl v rožati luči. 
[ Vedeti morate namreč da sem Katarini M\ rojstni dan, 
■ ki je bil dne 18. decembra, že pred petimi meseci določil 
[ krasno darilo. Med urenu, ki (90 visele v izložbi gospoda 
* Guldena, je bila tudi ena, čisto majhna, zala stvarca s sre
i brnim pokrovom, v katerega so bili vrezani majhni krožki, 
[ tako da je svetil kot zvezda. Pod steklom je bil okrog ka
; aalnika narejen venec od bakra in na feteamft sta bila na
I slikana' dva zaljubljenca, ki sta si nekako odkrivala lju

bezen, kajti deček je deklici ponujal velik Šopek rož, ona 
t pa je sramežljivo povešala oči in iztegovala reko, 
i Ko sem prvikrat videl urO, sem mislil sam pri sebi: 

»Te pa ne smeš izpustiti * za Katarino naj bo. Če tudi 
vsak dan delaš do polnoči, 'meti jo moraš.« 

Gospod Gulden mi je. namreč dovolil, da po 7. uri 
delam na svej račun. Imeli :>mo stare me, katere je bilo 
treba očistiti in popraviti, da so zopet šle. S tem je bilo 
dosti dela in če sem izgotovil taiko delo, me je' oče Mel
hijor tudi plačal pošteno. A mala ura je stala 35 frankov. 
Lahko si je torej misliti, koliko ur sem moral prebudefci, 
da si jih pridobim. Prepričan sem sicer, sko bi bil gospod 
Gulden vedeL da bi jo rad imel, bi mi jo bil podaril, a jaz 
si nisem del od cene podariti niti viharja, to bi se m 
zdelo sramotno. Rekel sem sam pri sdbi: »Zaslužiti jo nf~* 
raš! Nihče ne sme imeti pravice do nje.« Samo zaradi 
straha, da bi jo kdo drugi utegnil kupiti, sem jo dejal v 
škatlo in na stran, očetu Melhijorju pa sem rekel, da vem 
za uro kupca. 

Zdaj bo vsakemu jasno, da so vse te vojne novice pri 
meni šle skezi eno uho noter, pri drugem pa ven. M cel 
delom sem si vedno predstavljal Katcrinino veselje. Pet 
mesecev sem imel pred očmi samo ta prizor. Videl sem 
v duhu obraz, ki ga bo naredila ob prejemu mojega daru, 
in vprašal sem se: »Kaj neki poreče»« Kmalu stin se do
mislil, da poreče: »Jože, kaj pa mislK? To je prelepo za
me . . . Ne, ne . . . take lepe ure ne morem sprejeti!« 
Potem Jo prisilim, vtaknem uro v žep njenega predpasnika, 
rekoč: *Kaj še, Katarina . . . ea bi me raJ.a ufalilaV« 
Jzprevidel sem, da bi rada imela darilo in de pravi "se to, 
češ, da odklanja darilo. — Petem sem si zopet predstavlja! 
rdečico ne njenem obrazu. Dvignila je roki in zaklicale: 

. »O Beg! Jože, zdaj vidim, da me imašjres rad!« In polju
I bila nv> je s solznimi očmi. Jako sem bil zadovoljen. iTeta 
' Marjeta je odobravala vse to. Skratka, sto in sto talkah*. 
1 misli mi je rojilo po glavi in zvečer sem mislil, v postelji 
i ležeč": »Pa ga ni srečnejšega človeka od tebe, Jože! Katfa
« rini lahko xa denar, ki si ga sam zaslužil, podariš nekaj* 
i posebnega. In gotovo tudi ona nekaj pripravlja za ti 
i rojstni dan, saj misli samo nate. Oba sta sre na in ko bosfla 

poročena, pojde vse se bolj po sreči.« Take misli so me 
ganile; še nikdar nisem čutil takega zadoščenja. 

| Med tem, ko sem tako delal naprej in mislil samo na" 
[ svoje veselje, je prišla zima — prej nego po navedi, že v 

začetku novembra. Začela se ni s snegom, marveč s suhim 
mrazom in hudo slano. V nekaterih dneh je popadalo t 
drevja vse listje, zemlja je postala trda 'kot kamen, in vse, 
opeka na strehi, tlak, stekla v oknih, vse je bilo pokrito s 
slano. Kako smo morali kuriti to leto, da smo mrazu za
branili, da ni pritiskal pri razpokah in luknjah! Ako so biki 
vrata odprta samo eno minuto, je ušla ven vsa gorkota 
Drva so prasketala in pokala v peči, gorela so ket slama 
in dimniki so dobro vlekli. 

Vsako p"tro sem stekla izloibinega okna urno umil z 
vodo. a komaj sem zopet zaprl okno, jih je znova pokril 
led. Zunaj so ljudje tekali mimo z rokami v žepih in z 
nosom za ovratnikom, hrkajoči in kašljajočL Nikdo ni po
stajal in hitro so« zapirali hišna (vrata. 

Ne .vem, kam so se poskrili vrabci, so li še živeli ali 
zmrznili, a po dimnikih niti eden ni več čivka;. Razen bud
nice in mirozova v obeh vojašnicah noben hrup ni motil 
miru. 

1 Kadar so drva v peči močno prasketala, je gospod 
Gulden naenkrat prenehal z delom, opazoval za hip ledena 
stekla in vzkliknil: 

»Ubogi naši voiaki! Ubogi naši vojaki!« 
To je rokel s talo žalostnim lasom, da se mi je srce 

skrčilo v prsih in sem mu odgovoril: 
»Gospod Gulden, saj morejo vendar sedaj biti i e 1» 

Poljskem v dobrih vojašnicah. Tega si peč ni mogoče mis
liti, da bi ljudje mogli prenašati tek strašen mraz.« 

Tak mraz!« je odgovoril. »Da, mraz je pri nas, eek> 
mraz, ker prihaja z vetrovi z g<ra — a kaj je ta mraz v 
primeri z mrazom nn severu, na R\J*em in na Poljskem? 



Bog daj, da so še o pravem času odrinilil Moj Bog, moj 
Bog! Kako veliko odgovornost imajo tisti, ki vladajo ljudi!« 
* Potem je molčal, jaz pa sem po cele ure mislil na toy 
kar mi je rekel Predstavljal sem si naše vojake na maršu; 
kako so tekali, da so se ogreli. Vedno po so se moje misli 
vračale h Katarini. Od takrat sem večkrat mislil na to, da 
Človeka, aflco je srečen, malo gane tuja nesreča, posebno 
T mladosti, ko so strasti hujše in manjka izkušnje in vsled 
tega tudi vere v veliko bedo, 

Pc mrazu je padlo toliko snega, da kurirji na cesti v 
VteTWinden niso mogli naprej. Že sem se bal, da rojstni 
Jan ne bom mogel h Katarini, a dve kompaniji pešcev 6ta 
■ lopatami napravili vozno pot v emnzlem snegu. 

Katarinin rojstni dan se je med tem bližal dan za 
dnevom in moja sreča je rastla. Tistih 35 frankov sem že 
imel skupaj, a vedel nisem, kako bi gospodu Guldenu po
vedal, da sem sam kupec za uro. Najrajši bi bil vse prikril, 
nerad bi bil govoril o tem. 

Tisti dan pred godom, zvečer med 6. in 7. uro, ko 
sva molče drlaia pri svetiljki, pa sem se slednjič odločil 
ih rekel: 

»Gotovo se spominjate, gospod Gulden, da sera t 
vami govoril o kupcu za malo srebrno uro?c 

»Da> Jože«, je odgovoril, ne da bi se dal motiti, »a 
dozdaj ga še ni bilo ponjc« 

»Kupec sem jaz sam, gospod Gulden.« 
Vstal je ves osupel. Vzel sem 35 frankov iz žepa in 

jih položil na mizo On me je pogledal. 
»Saj ta ura ni zate, Jože«, je rekel. »Zate bi bila moč

na ura, ki napoini žep — ura, ki kaže sekunde. Te male 
atverce so samo za ženske« 

Nisem vedel, kaj bi odgovoril. 
Gospod Gulden je nekaj časa premišljeval, potem pa 

ae je posmejaL 
»Aha, že vem«, je rekeL »Zdaj razumem — jutri je 

Katarinin god. Zato torej delaš noč in dan! Tu imaš de
nar nazaj, nočem ga.« 

Ves sem bil zmešan. 
»Gospod Gulden«, sem rekel nazadnje, »zelo sem vam 

hvaležen, a ura je ža Katarino in največje veselje mi dela 

to, da sem jo pošteno zaslužil. Užalili bi me, &ko bi odklo
nili denar — rajši bi ne vzel ure.« 

Nič več ni rekel in vzel tistih 33 frankov. Potem je 
odprl svoj predal, izbral lepo jekleno verižico z dvema 
ključema cd pozlačenega srebra ter nanjo obesil uro. Po
tem je vse skupaj položil v škatlico s trakovi od rdeče 
svile. To je storil počasi, a globoko ganjen. Slednjič mi je 
podal škatlico. 

»To je lepo darilo, Jože«, je rekel. »Katarina mora 
biti srečna^ da ima ljubimca, kct si ti. Pridno dekle je. 
Sedaj lahko večerjava Pogrni mizo, jaz pa lonec vzamem 
z ognja.« 

In večerjala sva. Potem je gospod Gulden vzel iz 
omare steklenico vina, ki ga je hranil za slovesne prilike, 
in jedla sva kot dva tovariša, kajti ves večer mi je pripove
doval o lepih časih svoje mladosti. Pravil mi je, da je tudi 
on svoj čas imel nevesto, da pa je lete 92 ob splošnem 
pozivu, ko so Rusi vdrli v deželo, tudi moral k vojakom. 
Ko se je vrnil v Finstingen, je tisto doklico našel cmo
ženo — kar je bilo naravno, ker si nikdar ni upal, odkriti 
ji svoje ljubezni. A i o ga ni zadrževalo, da je ostal zvest 
tistemu spominu: resno je govoril o tem. Poslušal sem ga 
in prt iem mislil na Katarino, in šele cb desetih, ko so 
mimo šle straže, ki so se zaradi hudega mraza menjavale 
vsakih 20 minut, sva šla slednjič v posteljo. Prej pa sva 
bila še par debelih polen naložila v peč. 

m. 
Drugi dan, dne 18. decembra, sem se zbudil proti 

6. uri zjutraj. Strašno je bilo mraz. Moje malo okno je bilo 
pokrito z ledenim zagrinjalom. 

Že prejšnji dan sem lepe položi! čez stolovo naslo
njalo višnjevo suknjo, hlače, volneni telovnik, čisto srajco 
in lepo ovratnico od črne svile. Vse je bilo pripravljeno, 
lepo pološčeni čevlji z nogavicami so stali na koncu po
stelje, samo obleči se mi je bilo treba. Vendar pa je že 
naprej napravil mraz, ki sem ga čutil po obrazu, pogled 
na zamrzla okna in globoki mir zunaj, da me je streslo po 
vsem životu. Ko bi ne bil Katarinin g d, bi bil do poldne
va ostal v postelji A ta misel je bila vzrok, da sem hitro 
skočil iz postelje ter skočil k veliki peči, kajti vsako noč 
je nekaj oglja ostalo živega pod pepelom Tudi sedaj sem 

jih našel nekaj, jih hitro spravil na kupček, položil nanj? 
drobnih trsek in dve debeli kladi ter naglo zopet zlezel v 
posteljo. 

Gospod Gulden za velikimi posteljnimi zagrinjali si te 
bil odejo potegnil čez nos in volneno čepico čez ocl 
Pravkar se je bil zbudil, slišal me je ter zaklical: 

»Ježe, 40 let nismo imeli takega mraza — to dobi» 
čutim — kakšna zima bo tol« 

Jaz nisem odgovoril, marveč oddaleč gledal, kaj bo « 
ognjem: oglje je dobro gorelo, slišalo se je, da peč vleče 
in naenkrat se je vnelo. Pokljanje plamena nama je dobro 
delo, a trajalo je dalje nego pol ure, predho sva čutila 
gorkoto. 

Slednjič sem vstal ter se oblekel. Gospod Gulden te 
govoril venomer, jaz pa sem mislil samo na Katarino. 
Okrog osmih sem bil pripravljen in sem mislil oditi, k» 
mi gospod Gulden, videč me tekati semtertja, zakliče: 

»Jože, kaj pa vendar misliš, norček? V tej tanki sukh 
nji misliš iti v VierWinden? Saj boš zmrznil popoti. Idi 
v mojo sobo in obleci veliki plašč, rokavice in « flanelo 
podložene čevlje z dvojnimi podplati.« 

V svoji obleki sem se čutil teko ličnega, da sem pre
mišljeval, bi ga li ubogal. On je to opazil in rekel: 

»Cuj, včeraj so na cesti v Weschheim našli človefca 
zmrznjenega. Doktor Steinbrenner je rekel, da zapoje ko* 
kos suhega lesa, ako se sune vanj. Bil fe vojak. Med 6. m 
7. uro je bil zapustil vas, ob osmih so ga našli — hitro fe 
šlo. Ako hočeš imeti zmrzla ušesa in nos, le tak pojdi c 
doma, kot si.« 

Izprevidel sem, da ima prav, obul njegove velike škofi
nje, dejal okrog vratu trak, na katerem so visele debele 
rokavice ter ogrnil plešč. Tako opravljen sem odšel, fc& 
sem se bil zahvalil gospodu Guldenu, ki me je še posva
ril, naj se ne vrnem prepozno, ker ponoči pritisne hujši 
mraz in je baje mnogo volkov prišlo po ledu čez Ren. 

Nisem še prišel do cerkve, ko sem že zavihal lisičp 
ovratnik, da si zavarujem ušesa. Mraz je bil tako strupeiv 
da sem ga kot igle čutil v zraku m nehote zlezel sam v se. 

(Dalje prihodnjič.) 


